ORIGINAL / ORIGINAL / OPUT'MHAJI [1 KOPIE / COPY / KOITHA |
Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koauuecmago gvioannuvix xonuii [

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue
HOCMAGKU:

1.6. Cislo osvédéeni / Certificate No/ Cepmudgpuxam Ne

1.1. Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor /
Haszearnue u adpec epyzoomnpasumensi:

1.2. Jméno a adresa prijemce / Name and address of consignee /
Haszeanue u adpec epyzononyuamens:

1.3. Pocet zvifat / Number of animals / Konuuecmeo srcusommuix

* X &
* *
* EU *
* *

* p K

Veterinarni osvédceni pro vyvoz
plemennych a uzitkovych ovci a koz
z Evropské unie do Ruské federace
Veterinary certificate
for breeding and production sheep and goats,
exported from the EU to the Russian Federation
Bemepunapnutii cepmughuxam
Ha 3kcnopmupyemuix u3 Eeponeiickozo coiosa
6 Poccuiickyro @edepauyuro niemenHbix
U NONb306AMEIbHBIX 06€CY U KO3

1.4.

Dopravni prostfedky / Means of transport / Tpancnopm:

(¢islo Zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu,
kontejneru, ¢islo letu, nazev lodi / the number
of the railway carriage, truck, container, flight-number,
name of the ship / Ne saeona, asmomawiunsi,
KOHmMelHepa, pelic camoniema, Ha3eanue cyoHa)

1.7. Zemé ptivodu / Country of origin / Cmpana
NPOUCXOIHCOEHUSL HCUBOMHBIX

1.8. Clensky stat EU vydavajici osvédéeni / Certifying
Member State in the EU / Cmpana-unen EC,
evl0asuias cepmupuram:

1.9. Piislusny organ v EU / Competent authority
in the EU / Komnemenmmnoe éedomcmeo EC:

1.10. Organizace v EU vydavajici toto veterinarni
osveédceni / Organisation in the EU, issuing this
certificate / YVupeowcoenue EC, svioasuiee
cepmuguram:

1.5. Zemg tranzitu / Country(s) of transit / Cmpana (1) mpanzuma:

1.11. Misto prekroceni hranice Ruské federace / Point
of crossing the border of the Russian Federation /
Ilynkm nepeceuenus epanuywl Poccuiickoii

Deodepayuu.

2. Identifikace zviirat / Identification of animals / Hoenmudgpuxayus scueommuoix:

C. Druh Pohlavi Plemeno Datum narozeni Usni znacka
No. Species Sex Breed Date of birth Earmark
Ne Buo sicusommuoeo Ton Ilopooda Jlama poosicoenust Ywmnas memka
1
2
3
4
5

Pokud je odesilano vice nez 5 zvifat, je vyhotoven seznam, ktery je podepsan Grednim veterinarnim Iékafem vyvazejici
zem¢ a tvori nedilnou soucast tohoto osvédéeni. / The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed
by the State/official veterinarian of exporting country and constitutes an integral part of this certificate / Ilpu nepegoske
bonee 5 AHCUBOMHBIX COCMABTIAEMCI ONUCH HCUBOMHBIX, KOMOPAsL NOORUCHLBAEMCSL 20CYOAPCMBEHHbIM GEMEPUHAPHBIM
8DAYOM CIPAHBI-IKCROPMEPA U SIGNAEMCSL HeOMbEMAEMOU YACMbIO OAHHO20 cepmudurama.




3. Puvod zvirat / Origin of the animals / IIpoucxoscoenue yscusommnpix:

3.1

. Zvirata pobyvala v misté pivodu: / Animals have been in the place of origin: / JKusommnoie naxoounuce 6 mecme

NPOUCXONHCOCHUSL:
(od narozeni nebo ne méné nez 6 mésicti / since birth or not less then 6 months / ¢ posicoenust unu ne menee 6 mec.):

3.2. Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomurnucmpamugrno-meppumopuanvras eounuya:

3.3.

Misto a doba karantény / Place and date of quarantine / Mecmo u gpems kapanmurupogarnusi:

4. Zdravotni informace / Health information / Hngpopmauyus o cocmoanuu 300poswvsn

4.1.

J4, nize podepsany uiedni veterinarni lékat, potvrzuji, Ze:
I, the undersigned State/Official Veterinarian, certify that:
A, HUdICENOONUCABUULICS 20CYOAPCNEEHHBI/0PUYUATbHBLIL 6eMEPUHAPHDBLIL 6DAY, YOOCMOBEPSIO Clledyioujee:

Ovce a kozy vyvazené do Ruské federace jsou klinicky zdravé, byly narozeny a odchovany v EU, nejsou biezi, nejsou
otkovany proti bruceloze (Brucella melitensis) a pochazeji z hospodafstvi a spravnich uzemi ': / Sheep and goats
exported into the Russian Federation are clinically healthy, were born and raised in the EU, are not pregnant, are not
vaccinated against brucellosis (Brucella melitensis) and are originated from premises and administrative territories': /
Dxcnopmupyemvie ¢ Poccutickyro @edepayuro KiuHuuecku 300pogvle 08ybl U K03bl, podicOeHHble U sbipaujeruvie ¢ EC,
He OepemenHble, He BAKYUHUPOBAHHble npomus Opyyenneza (Brucella melitensis) u npoucxooam uz xoszsicme
U AOMUHUCTPAMUGHBIX MePPUMOpPUiL ' :

a) kterd jsou ufedné prosta téchto ndkaz: / that are officially free from the following contagious diseases: /,
ouyuarbHo c860600HBIX OM CLEOYIOUUX 3APAZHBIX DONIe3HEell!

- klusavky ovci — v hospodafstvi v souladu s pokyny Veterinarniho kodexu pro suchozemska zvitrata OIE;
scrapie — in the premises in accordance with the guidelines of “Terrestial Animal Health Code” OIE

CKpenu — 6 X035lcmee 8 COOMBEeMCmeaUU ¢ mpe6oecmwmu «CaHumapﬂozo KOOEKCA HAZEMHbIX HCUBOMMHBIX)
MOb;

- Q-horecky — béhem poslednich 12 mésict v hospodafstvi nebo bylo prokazano vysetfenim bazénového vzorku
mléka metodou PCR, Ze hospodafistvi je prosté Q-horecky;
Q-fever - during the last 12 months in the premise or the premises are free after testing by PCR on tank milk;
Ky-Jluxapaoxa- 6 meuenue nociednux 12 mecsayes 6 xo3saiucmee Uiy npoeepka MoioKd 8 MauKax Memooom
I[P noxazana, umo xo35icmeo c60000HO OM. KY-IUXOPAOKU;

- moru skotu — béhem poslednich 12 mésici v ¢lenském statu EU;
rinderpest — during last 12 months in the EU Member State;
YYMbl KPYNHO20 PO2AMO20 CKOMA - 8 meyeHue nocieonux 12 mecsayee na meppumopuu cmpauvi-unena EC;

- slintavky a kulhavky, nestovic ovci a neStovic koz, moru malych piezvykavcl — béhem poslednich
12 mésict na izemi ¢lenského statu EU;
foot-and-mouth disease, sheep pox and goat pox, peste des petits ruminants — during the last 12 months
on the territory of the EU Member State;
AWYPaA, OCNbL 08eY U KO3, YYMbl METKUX HCEAUHBIX — 8 medeHue nociednux 12 mecayee Ha meppumopuu
cmpanvi-unena EC;

- kataralni horecky ovei — pokud zvifata nejsou ockovana, béhem poslednich 24 mésicti v hospodarstvi; nebo
pokud je provadéno ockovani proti kataralni horecce ovei v hospodarstvich, ockovani by mélo byt provedeno
ne diive nez 6 mésici pred odeslanim nebo v  obdobi doporueném  vyrobcem
VAKCITIY ..ot

(uved’te nazev vakciny, datum oCkovani a obdobi imunitni ochrany);

bluetongue — when animals are not vaccinated, during the last 24 months in the premise; or when vaccination
is carried out against bluetongue in the premises, vaccination should be carried out not earlier than 6 months
before shipment, or other period instructed by the vaccine manufacturer”

(to indicate name of vaccine, date of vaccination and the period of immune protection);

bnromanea — 6 meyenue NOC1eOHUX 24 mecayes 8 X03aLUcCmee (ecaiu Hcugomubvle He ObLIU 6AKYUHUPOBAHDL),
UTU JICUBOMHBLE ObLIU GAKYUHUPOBAHBL NPOMUE OIIOMAH2A 8 X035lCmEe, He panee, yem 3a 6 mecsiyes

00 Omepy3KuU N 8 Opy2ue cPoKU, NPedyCMOmpPeHHbIe UHCMPYKYUETi N0 NPUMEHEHUIO 8AKYUHbL,

1

2

Spravni izemi, zény a terminy mohou byt zménény vzajemnymi dohodami na zdkladé¢ Memoranda o ¢lenéni na zény a regionalizaci
ze dne 4. dubna 2006. / Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis

of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation. / Admunucmpamugnvie meppumopuu, 30Hbl U CPOKU MO2ym Oblmb
UBMeEHeHbl N0 63aUMHOMY CO2NIACUI0 CIOPOH Ha ocHose Memopandyma no pecuonanuzayuu u 3onuposanuio om 4 anpens 2006 2o0a.
V tomto ptipadé musi veterinarni 1ékat, ktery vypliuje toto veterinarni osvédceni, uvést nazev vakciny, datum ockovani a obdobi
imunitni ochrany. / In this case veterinarian who provides the certificates, must indicate the name of vaccine, date of vaccination




(yKCL?dmb HA36aHUe 6AKYUHDbL, oamul saKyuHayuu u nepuod MMMyHHOIZ 3au;umbl);

- bruceldzy, tuberkulézy — béhem poslednich 3 let v hospodatstvi;
brucellosis, tuberculosis - during the last 3 years in the premise;
bpyyennesa u mybepkyiesa - 8 meuenue HOCI1eOHUX 3 Jem 6 X03alcmae,

- snéti slezinné — béhem poslednich 20 dnt v hospodafstvi;
anthrax — during the last 20 days in the premise;
cubupckoll A36vl — 6 meyerue nocieonux 20 ownetl ¢ xozsicmaee;

b) prostych téchto nakaz: / free of the following contagious diseases: / c60600HbIX Om ClLEOYIOUWUX 3aPA3HBIX
bonesnell:

- Maedi-Visny, plicni adenomatdzy a arthritidy/encephalitidy koz — béhem poslednich 3 let v hospodéafstvi;
Maedi-Visna, pulmonary adenomatosis and caprine arthritis/encephalitis — during the last 3 years
in the premise;
MeOU-UCHbL, AOEHOMAMO3d U BUPYCHOZ0 KO3be20 apmpuma-sHyedaiuma — 8 meyenue nocieonux 3 iem
6 xo3alcmse;

- paratuberkuldzy a Border disease— béhem poslednich 3 let v hospodafstvi;
Johne's disease and Border disease — during the last 3 years in the premise;
napamy6epkyié3a u No2panudHol 6oIe3HU — 6 meyeHue NOCLeOHUx 3 iem @ Xozsiicmee;

- listeridzy, infekéni agalakcie ovei a koz, infek¢éni mastitidy, kampylobakteriozy, infekéni pleuropneumonie
koz a infekéni epididymitidy beranti (Brucella ovis) — béhem poslednich 12 mésict v hospodatstvi;
listeriosis, contagious agalactia, contagious mastitis, campylobacteriosis, contagious caprine
pleuropneumonia and Brucella ovis infection — during the last 12 months in the premise;
JUCMepUo3a, UHGeKYUoHHoU azaraxmuu, UHPEKYUOHHO20 MACUMA, KAMRUIOOAKMepUo3d, UHPeKYUOHHO
NeEPONHEEMOHUY U UHPEKYUOHHO20 INUOUOUMUING — 8 MedeHue NOCTeOHux 12 mecayes 6 xosalcmee;

- leptospirdzy — béhem poslednich 3 mésicti v hospodaistvi.
leptospirosis — during the last 3 months in the premise.
JIeNMOCnUpo3a — 6 meyenue NocieoHux 3 mecayes 6 xo3aicmee.

4.2

. Zvitata nebyla krmena krmivem zivocisného puvodu vyrobenym z bilkovin pfezvykavcid, s vyjimkou mlécnych
bilkovin. / The animals were not fed by fodder of animal origin, manufactured from protein processed from ruminant
animals, excluding milk proteins. / JKueomnule ne nonyuanu KoOpma HCuU80MHO20 RPOUCXOICOEHUSL, NPU NPOU3BOOCHIBE
KOMOPbIX UCNONb30BANUCH OEIKU, NOJYYEHHbIE OM JICEAYHBIX JICUBOMHBIX, 34 UCKIIOUEHUEM OENKO08 MONOKA.

43

. Zvitata nebyla oSetfena pfirodnimi nebo syntetickymi estrogennimi pfipravky (s vyjimkou synchronizace fije),
hormonalnimi latkami a tyreostatickymi pfipravky (s vyjimkou lékaiského oSetfeni pfedporodnich a poporodnich
potizi).

Animals have not been treated with natural or synthetic estrogens (excluding estrus synchronization), hormonal
substances’ and thyreostatic preparations (excluding medical treatment for pre and post partum disorders).
JKusommuvie ne nooeepeanuco 6030elicmeur0 HAMYypPaAlbHbLIX ULU CUHMEMUYECKUX ICMPOSEHHbIX (3a UCKIIOYeHUeM
CUHXDOHU3AYUU ICTPYCA), ~2OPMOHATbHBIX 6eWecms U MUpeoCmamuieckux npenapamos (3a UCKIoYeHueMm

MeOUYUHCKO20 NedeHUs OJis NPeo- U HOCM- POOOBbIX HAPYULEHUIL).

4.4,

Vyvazena zvifata byla drzena 21 dnt v karantén¢ pod dozorem ufedniho veterinarniho lékafe a zastupce Statni
veterinarni sluzby Ruské federace. Béhem tohoto obdobi byla zvifata zdrava a nebyla ve styku s jinymi zvifaty,
byla vysetfena v ufedni laboratofi metodami schvalenymi v EU s negativnimi vysledky (uved’te nazev laboratote,
datum a metodu laboratorniho vy3etfeni) na®: / The exported animals were kept for 21 days in quarantine
under the supervision of the State/official Veterinarian and of the representative of Government Veterinary Service
of the Russian Federation. The animals were healthy during this period and had no contacts with other animals,
were tested in official laboratory by the methods, approved in the EU , with negative results (indicate the name
of the laboratory, date and method of testing) for’: / Dxcnopmupyemvie scusomnvie 6 meuenue nocieduux 21 onei
HAXoO0UIUCh 8 Kapawmume noo HaAbMoOeHUuem OQUYUATLHO20 20CYOAPCMBEHHO20 BEMEPUHAPHO20 8PAYd CMPAHbI-
aKcnopmepa u npedcmasumens 20CyO0apCmeeHHolU gemepunaprou caydicovl Poccutickon @edepayuu. Kusommvie
6 meuenue Mo20 Nepuodd 6pPeMeHU OCMABAIUCH 300POSLIMU U HE UMENU KOHMAKMOG ¢ OPY2UMU JHCUBOMHBIMU, OHU
UCCIe008anbl 6 AKKPeOUMOBaHHOU aabopamopuu memodamu, npunsmeivu ¢ EC, ¢ ompuyamenvuvimu
pesynbmamamu (YKazamv nazéanue 1a6opamopuu, 0amy u Memoo UcCied08anus) Ha :

[

and the period of immune protection; / B amom cryuae eemepunaphbiii 6pay, 0QopmMuswuLl Smom cepmugpuxam, O0IHCeH YKazamy
HA38aHUe 6AKYUHDBL, 0aNy 6AKYUHAYUU U NePUOO UMMYHHOU 3aUUmbl.

Vysetfeni na ndkazu neni pozadovano, pokud je vyvazejici zemé prosta nakazy v souladu s Veterinarnim kodexem pro suchozemska
zvitata OIE. Veterinarni 1ékaf, ktery vypliluje toto veterinarni osvédceni, musi u pfislusné nakazy uvést ,,Zemée je ufedné prosta
uvedené nakazy, vysetieni nebyla provedena®. / The test for the disease is not required if the exporting country is free of the disease
in accordance with OIE Terrestrial Animal Health Code. Veterinarian who provides the certificates, must indicate opposite the disease




- tuberkulézu / tuberculosis / mybepkynes
- paratuberkul6zu / paratuberculosis / napamybepxynes
- brucelézu / brucellosis / 6pyyennes
- infekéni epididymitidu berand (pouze u samctt) / Brucella ovis infection (for males only) / ungexyuonnwiii
anuououUMum (MoJbKo 011 CAMyos)
- listeridzu / listeriosis / nucmepuos
- u koz: artritidu/encefalitidu koz — na virus artritidy/encefalitidy koz (metodami AGID nebo ELISA) / for goats:
caprine arthritis/encephalitis - CAEV (AGID or ELISA) / Apmpum-suyepanum ko3 -CAEV (memooamu AGID unu
ELISA)
- u ovci: Maedi-Visnu (metodami AGID nebo ELISA) / for sheep: Maedi-Visna (AGID or ELISA) / Osyvi: Maeou-
sucrna (memoodamu AGID unu ELISA)
- kataralni horecku ovci - pokud zvifata nejsou ockovana proti kataralni horecce ovci, musi byt 10.-17. dne karantény
vySetfena na pritomnost specifickych protilatek proti viru kataralni horecky ovci metodou IFA/ELISA; zvitata
ockovana proti kataralni horecce ovci musi byt 7.-10. dne karantény vysetfena metodou PCR.
bluetongue - If animals are not vaccinated against bluetongue, they have to be for day 10-17 of quarantine tested
for presence of BTV-specific antibodies by IFA/ELISA method. In case animals are vaccinated against bluetongue
they have to be tested by PCR-analysis for day 7-10 of quarantine.
Omomane - eciu HCUsOMHbvIE He BAKYUHUPOBAHBL NPOMUE OIIOMAaH2a, OHU OONXHCHBL ObIMb UCCIe006aHbl HA HATUYUE
BTV-cneyuguueckux awmumen na 10-17 Oenv xapawmuna memooamu IFA unu ELISA. Ecau ocueommvie
BAKYUHUPOBAHBL NPOMUE OIOManad, OHU O0aHCHbI bblmb ucciedosansl Ha 7-10 denws kapanmuna memooom ITL[P-

ananusa.

4.5. Pied odeslanim byla zvifata podrobena veterindrnim oSetienim (uved’te metodu, datum oSetfeni a davku ptipravku): /
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment and dose
of bioproduct): / Ileped omepyskoii scusommwle n0OSEPeHYMbl BEMEPUHAPHBIM - 00PAOOMKAM (VKA3aMb MEnoo, 0amy

obpabomxku u 003y buonpenapama):
- oSetfeni proti leptospiroze / treatment against leptospirosis / obpabomke npomuse renmocnuposa

- odcerveni / dehelmintization / oecenvmunmuzayuu
- oSetfeni proti ektoparazitiim / treatment against ectoparasites/ 06pabomxe npomue SKmonapazumos

4.6. Dopravni prostfedky jsou upraveny a pfipraveny v souladu s pozadavky schvalenymi v EU. / The means of transport
are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the EU. / Tpancnopmmusie cpeocmea
0bpabomansl u NOO20MOBIEHbI 8 COomeememeuu ¢ npunamoivu 6 EC mpebosanuamu.

4.7. Plan trasy je ptilozen. / The journey log is attached./ I1ran mapwpyma npuracaemcsi.

Misto Datum Utedni razitko
Place Date Official stamp
Mecto Jlara Ilegats

Podpis tGfedniho veterinarniho 1ékaie
Signature of State/official veterinarian
Toonuce 2ocydapcmeenno2o/oGuyuanbho2o 6emepunapHo2o 6paia

Jméno a funkce htilkovym pismem
Name and position in capital letters
@./.0. u donxicHoCmyb 3a21a6HBIMU OYKEAMU

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych udaji osveédCeni. / Signature and stamp must be
in a different colour to that in the printed certificate. / [Toonuce u nevams 0o2CHBL OMAULAMBCS YEEMOM OM OIAHKA.

“The country is officially free from the mentioned disease, tests were not carried. / Hccredosanus na ykazannvie 60one3nu mo2ym
He NPOBOOUMBCS, eClu CIpAana-dKcnopmep c80600na om smux 6onesneli 8 coomgememeuu ¢ CanumapHoim KOOeKCOM HA3EMHBIX
orcusommvix MOB. B smom ciyuae semepunaphblii 6pay, 0QOpMuswiuil 5mom cepmugukam, 00dcen yKazams Hanpomue 001e3Hu
«Cmpana-sxcnopmep ouyuansHo c60600Ha NO YKA3AHHOMY 3A001€6AHUI0, UCCIEO0BANUSL HE NPOBOOUTUC ).





